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Kana|ani u potrazi za
identitetom
Nitko ne pozna moju zemlju. Niti stranac niti njezini vlastiti sinovi1.

Bruce Hutchison

Potaknut prezentacijom dru{tava visokorazvijenih zemalja zapa-
da kao dru{tava u kojima je multikulturalizam rije{io interkul-
turne (i interetni~ke) antagonizme mirnim putem, autor nastoji
proniknuti u na~in na koji se pojam multikulturalizma manifesti-
ra u kanadskom dru{tvu. Zaklju~uje da je i u Kanadi multikul-
turlizam tek te`nja, a ne istinska svakodnevica svih struktura
dru{tva.

Klju~ne rije~i: nacionalni identitet, multikulturalizam,
dru{tvena struktura, Kanada

Uvod

Uproteklom desetlje}u termin "multikulturalizam" na
podru~ju jugoisto~ne Europe prelaskom iz rje~nika

struka koje se bave dru{tvom i kulturom u politi~ki rje~nik, postao je jedan od onih
koji su obilje`ili drugu polovicu 20. stolje}a. Na `alost, on se uglavnom i najvi{e
koristi tamo gdje u odnosima izme|u nosioca razli~itih kultura postoje problemi, i
nudi se kao ~arobni pojam kojim civilizirani svijet rje{ava nesuglasice. Iz na{e
nedavne pro{losti znamo kako multikulturalnost ne zna~i samo bogatstvo jednog
podru~ja, ve} je vrlo ~esto alibi tragi~nim doga|ajima, a njegova sama i ~esta upotre-
ba te isticanje njezinih pozitivnih zna~ajki ovog termina nisu u stanju donijeti
rje{enje svih problema. Uostalom, neosje}anjem za pravi sadr`aj ovog termina, sami
smo sebe i doveli u situaciju da moramo u~iti od zapadnog svijeta razvijene
demokracije, "koji je tu lekciju davno savladao" (!?).
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1 No one knows my country, neither the stranger nor its own sons. Bruce Hutchison, 1942.
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Kada se opremljen takvim stavovima (predrasudama) znati`eljnik sa podru~ja koje
nije bilo u stanju bez rata i tu|e pomo}i realizirati ideju multikulturalizma pojavi u
razvijenoj zemlji zapada, o~ekuje da }e zate}i dru{tvo organizirano u idealnu multi-
kulturnu formu. Tada tek shvati koliki je raskorak izme|u shva}anja sadr`aja termi-
na, op}eg dru{tvenog konsenzusa oko njegovog prihva}anja i njegove realizacije.

Kanadsko je dru{tvo multikulturno par excellence i kao takvo interesantan obrazac i
primjer za usporedbu.

U Kanadi sam boravio od 10. kolovoza do 01. listopada 1999. godine, uz ostalo nas-
toje}i saznati tko su Kana|ani. Naime termin "Kana|anin" u meni je izazivao asoci-
jaciju na hrvatske iseljenike u Kanadi. ^ak i kada se u razgovoru sa kanadskim
dijelom moje familije spominjao "pravi Kana|anin" ili "Kana|anka" (tj. "nehrvatski
Kana|anin"), uz to je obi~no slijedilo i obja{njenje "On/ona je [kot, Englez, Poljak…"
Vrlo sam brzo shvatio da takav odgovor nije lako dobiti, da ni mnogim Kana|anima
nije jasan. U obi~nom razgovoru sa strancem "pravim Kana|aninom" se smatra
stanovnik koji je ve} dugo u Kanadi, naro~ito ako je doselio u mladosti. U me|usob-
nim, pak, razgovorima samih Kana|ana, ovo }e osporavati ro|eni u Kanadi, a
naro~ito potomci doseljenika u drugoj ili tre}oj generaciji. U svakom slu~aju, s jedne
strane susre}emo se sa nedoumicom Kana|ana u pogledu vlastitog kulturnog iden-
titeta, a kod vanjskog promatra~a sa stereotipom koji, ne sasvim, ali dobrim dijelom
vrijedi i za do{ljaka iz Hrvatske. Blackwell & Stanley-Blackwell taj su stereotip for-
mulirali kao predod`bu po kojoj je Kanada zemlja snijega, hokeja, Stjenjaka, divljine,
neukro}enih prostora, javora, mirovnih snaga, Tim Hortonovih prodavaonica krafni2,
sveop}e zdravstvene za{tite, Kvebe~kog seperatizma i simpati~no suzdr`anih ljudi.
(Blackwell & Stanley-Blackwell: 2) U tom smislu, ~ini se da tipi~nog Kana|anina
lak{e mogu definirati umjetnici nego sociolozi, antropolozi ili etnolozi. Kanadski
publicist i izdava~ John Robert Colombo Kana|anina opisuje ovako:

Kana|anin je netko tko

Misli da zna voditi ljubav u kanuu

Navija za Toronto Maple Leafs

Voli objede, deserte i druge obroke Air Canade

Razlikuje Wayna od Shustera

Prisustvuje koncertima Anne Murray i Lione Boyd

Ponosi se time {to je Donald Sutherland ro|en u New Brunswicku

Ima "zdrav osje}aj za mogu}e"

Je sesquilingvalan (govori jedan i pol jezik)

2 Radi se o lancu odmori{ta du` kanadskih autocesta, koja nude okrijepu (kavu, bezalkoholna
pi}a, jednostavne obroke i sjeveroameri~ku vrst krafni)
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Je postao sjeveroamerikanac, a da nije postao

Amerikanac niti Meksikanac

Zna {to zna~e reference spomenute u ovoj pjesmi 3

John Robert Colombo

Osim {to se pitanje "kana|anstva" manifestira najvi{e kao pitanje kanadskog kul-
turnog identiteta, ono ima i sna`nu rasnu komponentu koja je komplicirana ne
samo me|usobnim odnosima bijelih, crnih i `utih doseljenika, ve} poglavito odnosi-
ma dr`ave i aboriginskog stanovni{tva.

Formiranju kanadskog kulturnog identiteta dodatno je optere}enje blizina ekonom-
ski sna`nog, a kulturno agresivnog susjeda, pri ~emu je trend globalne
amerikanizacije svijeta na kanadsko dru{tvo posebno izra`en. Odgovaraju}i na
interes Kana|ana za ovu temu, TV mre`a CBC emitirala je seriju emisija pod
naslovom: Kakva granica? Amerikanizacija Kanade! (What Border?…) U Washingtonu
je 1969. godine tada{nji kanadski premijer Pierre Trudeau nelagodu zbog takve
kulturne agresivnosti s jedne strane i dobrih politi~kih odnosa s druge, izrazio
izjavom: "@ivjeti do vas na neki je na~in kao spavati sa slonom; bez obzira koliko be{tija, ako
je tako mogu nazvati, bila  prijateljska ili ~ak blaga, ozlijedit }e vas svakim svojim trzajem ili
gun|anjem (Blackwell & Stanley-Blackwell: 13).

Pravo na Kanadu kao "svoju dr`avu" isti~u tri skupine aboriginskog stanovni{tva koje
spominje kanadski ustav (Indijanci, Eskimi, Métisi), te doseljenici francuskog i
engleskog podrijetla. Ne bez razloga Indijanci i Eskimi odbacuju imena koja su im
dali europski doseljenici. Autohtono kanadsko stanovni{tvo insistira da se termin
"native people" koji je do nedavno kori{ten, a koji bi mogli prevesti sa "uro|enici", za-

3 A Canadian Is Somebody Who
Thinks he knows how to make love in a canoe,
Bets on Toronto Maple Leafs
Enjoys Air Canada dinners, desserts and all
Distinguishes between Wayne and Schuster
Attends the concerts of Anne Murray and Liona Boyd
Boasts Donald Sutherland was born in New Brunswick
Possesses "a sound sense of the possible"
Is sesquilingual (speaks one and half languages)
Has become North American without becoming
Either American or Mexican
Knows what the references in this poem are all about

John Robert Colombo, 1984.
(Blackwell & Stanley-Blackwell: 10; Objavljeno uz dozvolu autora. Prijevod, I.[.)
Wayne i Shuster su bili zvijezde TV serije CBC (Canadian Broadcasting Corporation) televiz-
ije {ezdesetih godina.
Anne Murray i Liona Boyd su popularne pjeva~ice sedamdesetih, uz koje se ve`u mnogi
skandali.
Toronto Maple Leafs je hokejska mom~ad, tradicionalni rival Montreal's Canadiensa.
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mjeni terminom "aborigin people" (izvorno stanovni{tvo), koji je hrvatskim etnolozima
bio poznat kao naziv za australsko domoroda~ko stanovni{tvo. Sami za sebe,
Indijanci pak zahtijevaju da ih .se naziva First nations (prvobitni narodi), a Eskimi,
Inuit (imenom kojim su oduvijek sami sebe nazivali, a zna~i "ljudi")
( Aboriginal Links: Canada & U.S.).

Od 04. travnja 1999. godine, kanadska federalna jedinica Northwest Territories je
podijeljena na dva dijela kako bi se osnovala nova jedinica Nunavut (na Inuktitut
jeziku Inuita ,"Na{a zemlja"4) (Aboriginal Links: Canada & U.S.). Indijanci su svoje
rezervate ve} ranije pretvorili u unosna poslovna podru~ja na temelju znatnih
pogodnosti koje su uspjeli izboriti (npr. oslobo|enje od poreza i ekskluzivno pravo
na kocku na podru~jima svojih rezervata).

Da bi, me|utim, poduprli svoje zahtjeve da ih se smatra "jedinim pravim
Kana|anima", sve se vi{e ula`u napori (nerijetko i velika financijska sredstva) da se
sa~uvaju i prezentiraju ostaci kulturne ba{tine. S obzirom na narav njihove kulture
kao prete`no selila~ke i lova~ke tradicije, starih je materijalnih artefakata relativno
malo, pa se pribjegava rekonstrukcijama, izradi replika pa i onome {to bismo mogli
nazvati "izumom tradicije". To se prije svega odnosi na no{nju koju koriste u svojim
folklornim nastupima pred turistima.

Govore}i o povijesti i kulturi Kanade, potomci engleskih i francuskih doseljenika
razilaze se kod pitanja odanosti Kanadi, njezinoj kulturi i povezanosti sa njezinom
preddoseljeni~kom povijesti. Francuzi Englezima spo~itavaju olako prihva}anje kul-
turnih zna~ajki iz Sjedinjenih Dr`ava pri ~emu u svojim optu`bama idu toliko
daleko da ih se optu`uje i za koketiranje sa idejom o politi~kom ujedinjenju sa SAD.
Koliko su te (ekstremne) optu`be opravdane, na temelju oskudnih informacija te{ko
je re}i, no ~injenica je da u anglosaksonskim krugovima nisam nai{ao na izri~ito
demantiranje ovih optu`bi, dok sam u British Columbiji (dodu{e u krugovima
doseljenih Hrvata) bio uvjeravan kako doista ne bi ni{ta imali protiv ujedinjenja sa
SAD. Osim tvrdnji kako se jedino kultura kanadskih Francuza mo`e smatrati auten-
ti~nom kanadskom kulturom, jer je anglosaksonska asimilirana pod utjecajima iz
SAD, promatra~ sa strane mo`e ste}i dojam (mada mo`da i pogre{an) kako Francuzi
svoje izvorno kana|anstvo potkrjepljuju i uvjerenjem da su oni jedini most koji
premo{}uje preddoseljeni~ku i doseljeni~ku Kanadu samim postojanjem kulture
koju su razvili Métis-i. Za Métise, mje{ance doseljenika i Indijanaca (doti~no bijelih
doseljenika i Indijanki), naj~e{}e se ka`e da su mje{anci Francuza i Indijanki, iako
sami o sebi govore kao o naciji i kulturi stvorenoj mije{anjem razli~itih europskih
doseljenika, a ne samo Francuza.5 S obzirom na dana{nju politi~ku konstelaciju,
francuski Kana|ani svoj etnicitet (i kulturni identitet) smatraju jedinim autenti~no
kanadskim6, nasuprot Englezima sklonim amerikanizaciji.

4 Podatak o nazivu jezika preuzet je sa web stranica. National Library of Canada, me|utim,
termin "Inuktitut" koristi kao naziv i za narod i za njegov jezik.
5 U drugoj polovini 19. stolje}a, najve}a kanadska naseobina Métisa na rijeci Red River, bro-
jala je 5720 frankofonskih Métisa i 4080 anglofonskih. (Metis Nation History:4)
6 Pri ~emu misle na suvremenu kanadsku dr`avu.

05kanadjanizbornik.qxd  6/3/2004  12:13 PM  Page 98



99

I. [estan, Kana|ani u potrazi za identitetom

Anglosaksonci donekle priznaju frankofonske argumente koji se ti~u njihovih kul-
turnih posebnosti, jer je svijest o njihovom etnicitetu (pa i kulturnom identitetu)
dugo bila zamijenjena politi~kom dominacijom. Francuzima spo~itavaju njihove
separatisti~ke ambicije.

Ono {to je najuo~ljivije u razmatranju ovog problema su njegove tri razine na koji-
ma se on razli~ito manifestira. Dok je s jedne strane primjetan velik napor dr`ave da
edukacijom, propagandom i financijskom potporom razli~itim etni~kim skupinama
osigura ravnopravnu egzistenciju svima, ~ini se da u~inak na prosje~nog Kana|ana
nije odgovaraju}i. Tre}a je razina dru{tvenih znanosti koje prate sve procese od
po~etaka formiranja kanadskog dru{tva do suvremenosti.

Ovim radom `elim sistematizirati vlastite utiske i formulirati zaklju~ak u vezi sa
ovom temom za samog sebe, i upoznati sa njima druge zainteresirane. Rad je pisan
na temelju vlastitih ("terenskih") bilje{ki, podataka sa izuzetno kvalitetnih web stran-
ica i literature. Bilje{ke se odnose na vlastita zapa`anja kao i na razgovore s obi~nim
ljudima i kolegama, poglavito sa profesoricom @enskih studija winnipe{kog univerziteta
Pauline Greenhill, i voditeljicom odjela - kustosa Kanadskog muzeja civilizacije u
Hullu, Carmelle Bégin.

Prvi poticaj za ovu temu bila je primjedba Petera, Kana|anina engleskog podrijetla
kojom se po`alio kako se kanadske doseljeni~ke etni~ke skupine trude da sa~uvaju
jezik i ne napu{taju svoje tradicije. "Pa kako }emo onda postati Kana|ani", ka`e.7

Svakako, uporno nostalgi~no ~uvanje tradicija usporava formiranje kanadskog kul-
turnog amalgama, no nikako ga ne mo`e sprije~iti. Ne bi se moglo re}i da nove gen-
eracije sasvim zapostavljaju vlastite kulturne tradicije, no u svakom su slu~aju njihovi
pripadnici veoma skloni preuzimanju tu|ih vrijednosti, {to se o~ituje u svakodnevnom
`ivotu u rje~niku, kuhinji, obla~enju, nakitu pa i obrednim sve~anostima. Bez obzira
na prisutnost me|uetni~kih i me|urasnih antagonizama8 u svakodnevnom se `ivotu
mo`e susresti bezbroj primjera preuzimanja kulturnih elemenata. Moglo bi se npr.
re}i da se u razli~itim omjerima prosje~na kanadska kuhinja sastoji od, prije svega jela
koja pripadaju nacionalnoj kuhinji kojoj pripada kuhar(ica), a zatim od kineskih, tali-
janskih, poljskih i drugih specijaliteta. Tome pridonosi i industrija gotove i polugotove
hrane koju ljudi kupuju, pa i bez znanja o tome kojoj nacionalnoj kuhinji izvorno pri-
padaju. Na taj se na~in primaju, ne samo gotova jela, nego i njihovi recepti i izvorni
(~esto anglizirani) nazivi. Kao karakteristi~an primjer prodora domoroda~kih kul-
turnih elemenata u svakodnevicu prosje~nog Kana|anina je izrada "nakita prijatelj-
stva". To je nakit od sitnih perli nanizanih na konac u apstraktnoj formi ili obliku neke
`ivotinje. Izra|uju ih roditelji svojoj djeci, ili djeca poticana od roditelja za srodnike ili
prijatelje. Drugi je primjer "inukshuk", kamenje naslagano u razli~itim formama. Prvi
sam puta "inukshuk" antropomorfne forme vidio u Manitoba Museum of Man and Nature

7 Petera sam upoznao na krstitkama njegove k}eri Alexije. Mo`da je ilustrativno za ovu temu
da je Peter Kana|anin u drugoj generaciji, njegova supruga Heidi hrvatskog podrijetla
Kana|anka u prvoj generaciji. Jedan od sredi{njih doga|aja na proslavi kr{tenja bilo je svi-
ranje prigodne irske narodne melodije, koju je maloj Alexiji odsvirao violonist Irac.
8 Npr. Crnci su prljavi, "Kinezi" (tj. svi azijski doseljenici) su najgori i opasni voza~i, Indijanci
imaju previ{e privilegija, Poljaci su glupi…
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u Winnipegu, gdje sam saznao da ih ima razli~itih oblika i veli~ina, a funkcija im je da
ozna~avaju putove i podsje}aju na doga|aje va`ne za pojedinca ili zajednicu. Kasnije
sam takve ve}e i manje forme zamje}ivao uz putove i puteljke u parkovima prirode,
ali i autoceste, gdje su ih posjetioci i putnici u prolazu slagali u obliku lukova, stupova
sa popre~nim gredama ili nekim drugim, sasvim apstraktnim oblicima.

U tom smislu, mislim da je samo pitanje vremena kada }e se kultura etni~kih
skupina doseljenih po~etkom stolje}a asimilirati. O~ito }e mnogo vi{e problema biti
u prevladavanju antagonizama izme|u eminentno kanadskih etni~kih skupina
(domoroda~kih, engleskih i francuskih) koji zbog sna`ne politi~ke komponente te`e
konsolidaciji i preciznom definiranju vlastite kulturne tradicije. To se prije svega
odnosi na probu|enu svijest Indijanaca, Eskima i Métisa koji se revitalizacijom (ner-
ijetko i rekonstrukcijom) vlastite tradicije `ele suprotstaviti dominaciji Engleza.

Paradoksalno je pak da se engleski etnicitet, s pozicije struke, dokazuje tek od
nedavno, jer je termin "engleski" do sada bio zasjenjen simbolikom mo}i na koju je
asocirao (Greenhill, 1994:4). S pozicije mo}i inferiorni, ostali su etniciteti ve} ranije
smatrali da im je ~uvanje atributa vlastitog etniciteta neophodno za odr`anje.

Pauline Greenhill konstatira da Kana|ani etnicitet do`ivljavaju festivalski i karneval-
ski, na manifestacijama kao {to su "Karavana" u Torontu ili "Folklorama" u
Winnipegu. Ova mogu}nost da svatko neometano i na nekonvencionalan na~in izrazi
svoj etnicitet, ponekad je {iroko pluralisti~ki shva}ena, kao npr. na Folklorami 1992.
godine kada je QCC podigla Multi-Culti-Queer paviljon (Greenhill, 1994: 4) 9.

Na pitanja o ovakvim problemima njihovog dru{tva, svi Kana|ani u pravilu odgo-
varaju da rje{enje le`i u multikulturalizmu iako je, ~ini se, samo intelektualcima
jasno o ~emu je rije~. Na dr`avnoj razini multikulturnu politiku vodi Sekretarijat za
multikulturalizam i status `ena koji ve} vi{e od 25 godina provodi multikulturni pro-
gram10. Ciljevi multikulturne dr`avne politike su: identitet, gra|anska participacija i
dru{tvena pravda, a provodi se pomaganjem organizacijama dobrovoljaca koje
odra`avaju bilingvalnost kanadskog dru{tva i potporom aktivnostima u interesu
uzajamnog razumijevanja frankofonskog i anglofonskog stanovni{tva (Message).

Formuliranje termina "Kana|anin", u ovom je momentu mogu}e razmatrati samo u
okviru pojma dr`avljanstva i globalnog kulturnog identiteta, dok formiranje kanad-
skog etniciteta treba smatrati imaginarnim. Kada u vezi s Kanadom razmatramo
kategoriju etniciteta, tada se prije svega misli na elemente bogatog kanadskog
etni~kog mozaika, u kojem je svaki kamen~i} jasno razgrani~en od susjednog.

Muzejska i "paramuzejska" prezentacija ba{tine
Kanadski multikulturalizam odrazio se i na razli~itost poimanja znanosti koje se bave
istra`ivanjem kulturne ba{tine. Termin etnologija, prete`no se koristi na kanadskom

9 Queer Culture Canada - kulturna udruga homoseksualaca. Organizatori su odgovorili
tu`bom zbog kori{tenja imena manifestacije bez dopu{tenja.
10 Secretary of State for Multiculturalism and the Status of Women
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francuskom govornom podru~ju, gdje se folklore, folklorique izbjegava kao stru~ni ter-
min, zbog negativne konotacije koju sobom nosi (zaostao, glup). Tako je kanadskom
dru{tvu stru~njaka koji se bave tradicijskom kulturom engleski naziv Folklore Studies
Association of Canada, a francuski Association canadienne d'ethnologie et de folklore

U Kanadskom muzeju civilizacije u Hullu11, odjel antropologije u prizemlju prezen-
tira domoroda~ku kulturu, na drugom je katu folklorno/etnolo{ka prezentacija
Kanadskog centra za prou~avanje folklora (Canadian Centre for Folk Culture Studies) koji
se uglavnom bavi kulturom engleskih i francuskih doseljenika, te na najgornjem
katu povijesni odjel koji prezentira povijest engleskih i francuskih doseljenika.

Potomci francuskih i engleskih doseljenika negiraju aboriginima isklju~ivo "pravo
na Kanadu" ~injenicom da prije dolaska Europljana, Kanada kao politi~ki entitet
nije postojala. Od tuda i tvrdnje o Kanadi zemlji mlade kulture i povijesti, {to za
Europljane koji na svojim dr`avnim podru~jima nastoje prona}i {to starije artefak-
te kako bi dokazali da je njihova dr`ava nastala na kulturno bogatom podru~ju i
tako nastavila jedan kontinuitet, nije sasvim razumljivo.

Aborigini pak sve agresivnije prezentiraju svoju povijest 19. stolje}a kada su ustanovl-
javani temelji Kanade, isti~u}i da procesi stvaranja kanadske dr`ave, ne samo da su bili
pra}eni mnogo slabijim indijanskim otporom nego {to je to bilo stvaranje SAD, ve} da
su indijanski ratnici odigrali odlu~uju}u ulogu u obrani od nastojanja SAD da pripoji
podru~je Kanade. S druge strane, Métisi su polo`ili temelje formiranju provincije
Manitoba i insistirali na njezinom pripojenju Kanadi, a ne SAD.Métis Culture).

U vezi s tim je i nastojanje da se naglasi i prisutnost te tradicije u suvremenoj kanad-
skoj kulturi u kojoj su u svakodnevnoj upotrebi rije~i izvorno aboriginske (mokasin,
kajak, kanu…). Poglavito se to odnosi na toponimiju, a napose na samo ime dr`ave,
~ije podrijetlo tuma~e huronskom imenicom kanata - {to zna~i selo, seoce (Aboriginal
Links: Canada & U.S.).

Prikupljanje gra|e, obrada i prezentacija kao osnovne zada}e muzeja i njegovog
funkcioniranja, ~ine ga ipso facto "tvornicom identiteta". Politi~ki zna~aj identiteta, ne
samo u Kanadi, daje i njegovoj "tvornici" izuzetan zna~aj, pa se mnogi problemi mul-
tikulturnog dru{tva odra`avaju u muzejima, sa svim slabostima i prednostima, kako
multikulturalizma, tako i muzeja (Kolbas, 2000). Kada je rije~ o slabostima muze-
jskih prezentacija, prije svega se misli na karakteristike muzeja 18. stolje}a koje su
nerijetko prisutne i danas, a radi se o ra{irenom nastojanju da se prezentira po`eljna
istina. Tvrdnji Irene Kolbas da su muzeji ra|eni prema svijetu bijelaca, treba dodati
da neki kanadski primjeri pokazuju da to vrijedi i u slu~ajevima kada npr. Indijanci
sami prezentiraju svoju ba{tinu. Tu treba podrazumijevati one slu~ajeve koji odnose
vlastite kulture sa doseljeni~kom prikazuju u idealiziranom obliku, ali i one iz ~ije se
osnovne ideje ne ~ita prikaz povijesti ve} povijest antagonizma.

U Kanadi ima 899 registriranih muzejskih ustanova (Museums...: 49-65). Velikim su
to dijelom "General museums" (kompleksni), a ima jo{ specijaliziranih (poljoprivred-

11 Hull je gotovo predio Otawe, od koje ga dijeli rijeka Otawa, koja je ujedno i granica izme|u
Ontaria i Quebeca.
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ni, povijesni, vojni, sportski…). Uz to ~este su i ustanove koje ne odgovaraju posve
definiciji muzejske ustanove, pa nose nazive Historic Sites ili Interpretive Centre.
Ovakve ustanove su u svom naslovu jasno ozna~ene kao ustanove koje u potpunos-
ti ne odgovaraju muzejskoj ustanovi, no katkada nije jasno da se radi o nekoj vrsti
"paramuzeja" dok se ne razgleda postav.

Ovakve ustanove imaju svoje mjesto u okviru turisti~ke ponude, no ne mo`e se oteti
dojmu da u okviru me|ukulturnih odnosa i polaganja prava na naslov "pravih
Kana|ana" imaju i zna~ajnu politi~ku ulogu.

Jedan od takvih primjera je lokalitet Saint - Marie among the Hurons. Radi se o rekon-
struiranoj utvrdi koju su 1639. izgradili francuski Isusovci, a prospekt doslovce isti~e
da je …1648. Saint Marie bila dom jednoj petini Europljana u Novoj Francuskoj. Zbog
napada proengleskih Irokeza i bolesti, godine 1649., misija je spaljena i napu{tena.

Mjesto je dobro posje}eno od organiziranih grupa turista i slu~ajnih namjernika
obavije{tenih upadljivim panoima na obli`njem autoputu 400, stotinjak kilometara
sjeverno od Toronta. Za povijest Kanade, osnutak i postojanje ove misije vjerojatno
je zaslu`ilo pa`nju, no muzeolo{ki kut gledanja sugerira nekoliko pitanja. Naime, u
okviru rekonstruirane utvrde, nalazi se i muzej koji dobrim dijelom govori o povi-
jesti Isusova~kog reda, od njegovog osnutka u [panjolskoj, dok se u dijelu koji se
izravno ti~e ove misije a koji govori o na~inu `ivota u utvrdi, izlo`ba sastoji od rep-
lika. Naravno, pravu muzejsku ustanovu i izlo`bu nije bilo mogu}e ustanoviti jer su
stanovnici napu{taju}i utvrdu ponijeli sve {to su mogli, dok je drugo stradalo u pal-
jevini. Postavlja se pitanje, ako je ve} ovakva institucija turisti~ka atrakcija, nije li za
nju va`no i to da u anglosaksonskom okru`enju pou~ava svakog tko nai|e da su u
ovom dijelu Ontarija prvi doseljenici bili francuski Isusovci.

Istovremeno, ovaj nam primjer ukazuje i na nekada{nju podjelu Indijanaca na
profrancuska i proengleska plemena. Ova je podjela danas pone{to zastarjela, jer
kao {to je ve} obja{njeno, suvremeni se Indijanci sna`no bore za vlastitu kulturnu i
politi~ku emancipaciju, isti~u}i svoja isklju~iva prava da ih se smatra autenti~nim
Kana|anima. Blackfoot Indijanci u nacionalnom parku Banff u Alberti (nedaleko
Calgarya), svoj folklorni program za turiste zapo~inju podizanjem Kanadske za-
stave12, sviranjem himne i govorom poglavice (koji je ujedno i voditelj programa), o
njihovoj odanosti Kanadi, te o nepravdi koju trpe od bijele vlade u Otawi.

Stotinjak metara od dvori{ta uprave Nacionalnog parka Banff u gradi}u Banff, na
~ijem se travnjaku folklorne priredbe odr`avaju, lokalni je muzej (Luxton Museum of
the Plains Indians) koji dobrim dijelom tradicijski na~in `ivota Indijanaca prezentira
na, sa stajali{ta muzejske struke, prihvatljiv na~in. Drugi dio krajnje pojednostav-
ljeno prezentira indijansku pro{lost. Nemam preciznih informacija o tome je li ta
ustanova doista pravi muzej, tj. ima li depoe, bavi li se prikupljanjem i ~uvanjem
artefakata ba{tine ili samo njezinom prezentacijom. Izlo`ba zapo~inje fotografijama
indijanskih ~lanova upravnog odbora Muzeja, a dalje se nastavlja dioramama (tipi sa

12 Koja je prihva}ena 15. velja~e 1965. godine.
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psima upregnutim u saonice, lov na bizone tjeranjem niz liticu, lov na orlove i neko-
liko vitrina koje obja{njavaju ulogu mu{karca odnosno `ene unutar tradicijske
zajednice). Veliki dio izlo`be, na interesantan, ali krajnje pojednostavljeno roman-
ti~arski na~in prezentira odnose sa bijelcima, doti~no Englezima: na velikoj se
umjetni~koj slici vidi idili~an prizor trgovine Indijanaca i bijelaca ispred vojne
utvrde, a diorama prikazuje susret indijanskog poglavice sa pratnjom i engleskog
~asnika. Svi su likovi u sve~anim odorama, a poglavica i ~asnik si pru`aju ruke. To
je izlo`ba kakvom nasmijani upravni odbor sa fotografija kraj ulaza smatra da treba
poru~iti bijelcima: mi smo Kana|ani, mi smo kulturni, miroljubivi i otvoreni prema
civilizaciji bijelog ~ovjeka. Ova blagonaklonost prema kulturi bijelaca ide toliko
daleko da od bijelaca preuzimaju i njihovu interpretaciju vlastite tradicije. Tako je
prizor inicijacijskog obreda (tako|er diorama), o~igledno preuzet iz filma "^ovjek
konj", u sekvenci kada glumca Richarda Harrisa probodenog kroz ko`u na prsima
konopima di`u u vrh obrednog {atora. Je li ovakav obred doista dio tradicije
Blackfoot Indijanaca, ne znam, no prizor doista djeluje groteskno.

Nedaleko od Calgarya nalazi se i "Head-Smashed-In Buffalo Jump Interpretive Center",
na lokalitetu koji je kori{ten za lov. To doista nije muzej, ali je uvr{ten u UNESCO-
v popis lokaliteta svjetske ba{tine: Mnogi muzeji dioramama prikazuju na~in lova
bizona tako da ih se tjera da ska~u s litice, no ovdje je tome posve}ena cijela izlo`ba
kao stalni postav. Sam objekt je impresivan: ukopan je u liticu, sa ulazom u
podno`ju. Izlo`ba je postavljena na ~etiri eta`e, tako da se od ulaza u prizemlju,
penju}i razgleda izlo`ba, da bi se nakon gornje eta`e iza{lo izvan zgrade i razgleda-
lo sam rub litice sa kojeg su bizoni tjerani da ska~u. Niti jedan od izlo`enih pred-
meta nije prona|en na ovom lokalitetu, i izlo`ba se sastoji od recentnih akvizicija. Iz
uvodnog govora voditelja, mo`e se saznati da je svrha ovog centra da se sa~uva
pam}enje na nepravdu koju su Indijanci pretrpjeli (i dalje trpe) od bijelog ~ovjeka.
Izlo`ba je artikulirana tako da se posjetiocu sugerira zaklju~ak kako su Indijanci
`ivjeli u skladu sa prirodom i ubijali samo onoliko `ivotinja koliko im je bilo
neophodno. Dolaskom bijelog ~ovjeka sa suvremenim naoru`anjem bizoni su istre-
bljeni {to je nasilje protiv prirode ali i jednog na~ina `ivota i tradicijske kulture. Ovaj
je zaklju~ak nagla{en impresivnim fotografijama bijelih lovaca na velikim hrpama
lubanja pobijenih bizona na kraju izlo`be.

U svim je prostorijama dozvoljeno snimanje, osim u dvorani u kojoj se prikazuje
film o lovu. Film ima duhovnu i popularno filozofsku podlogu, a u njemu Indijanci
iz rezervata glume lov. Nije jasno koji su razlozi za ovu zabranu, pa se o tome mo`e
samo naga|ati, no sam film mo`e se ocijeniti kao ki~.

U kontekstu teme koju ovdje razmatramo, mislim da je va`no primijetiti da ovakvih
lokaliteta ima {irom Kanade, pa se postavlja pitanje za{to je ba{ ovaj lokalitet, za koji
je utvr|eno da je za lov kori{ten samo pet puta, odabran za izgradnju Centra. Ovo
pitanje se name}e, iako odgovor i vjerojatno nije bitan (mogu}e je da se radi o spret-
noj grupi inicijatora, financijskim pogodnostima ili sl.). Ono {to je va`no uo~iti je
~injenica da Indijanci osje}aju opasnost da bi ih, zapostave li ba{tinu kao argument,
ostale skupine i politi~ki mogle nadja~ati. U skladu s tim motivom je i nastojanje da
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se kod mla|ih nara{taja pobudi samosvijest. Osim ovoga, zamjetna je i ~injenica da
su svi ovdje zaposleni Indijanci, a navodno je to praksa u svim objektima koji pri-
padaju Indijancima i u drugim rezervatima (hoteli, kockarnice i sl.).

Zaklju~ak
Klju~no je pitanje kanadskog dru{tva, kako od mozaika koji tvori skup etniciteta
veoma razli~itih kulturnih identiteta, stvoriti barem vi{e zajedni~kih regionalnih,
kanadskih identiteta. ^ini se da je sam termin "multikulturalizam" jednog podru~ja,
na kanadskom i europskom primjeru, opravdanije promi{ljati kao nu`nost, a manje
kao prednost. [to nas dakle, "kanadsko multikulturno dru{tvo" mo`e nau~iti? Na `alost,
samo to da postoje multikulturna dru{tva ~iji antagonizmi ne rezultiraju oru`anim
sukobima, i potrebi sna`nog anga`mana dr`ave. Multikulturalizam kao `ivotna
praksa ni u Kanadi nije istinska svakodnevica svih struktura dru{tva. O~ito je da je
jedna od bitnih razlika u odnosu na podru~je jugoisto~ne Europe u znatnom
neposrednom anga`manu dr`ave putem vlastitih tijela kao {to je Dr`avni sekretarijat
za multikulturalizam i polo`aj `ena, ili Odjel za kanadsku ba{tinu, koji svojim Slu`benim
programom za jezike podupire bilingvalnost i poti~e razumijevanje izme|u franko-
fonske i anglofonske zajednice. Na pitanje je li to razlog zbog kojeg su u Hrvatskoj,
Bosni i Hercegovini, i drugim dijelovima biv{e Jugoslavije izbili oru`ani
me|uetni~ki sukobi, a u Kanadi ne, ovaj rad ne mo`e odgovoriti. On samo prezen-
tira osobno autorovo iskustvo kojim je propitivao vlastiti kompleks manje vrijednos-
ti zbog toga {to potje~e iz dijela svijeta koji vlastiti "multikulturalizam" nije usvojio
kao "bogatstvo".
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